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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

あなたの町
まち

には、どんな建
たてもの

物や場
ば し ょ

所がありますか？　それはどんなところですか？
เมืองที่อาศัยอยู่ตอนนี้มีอาคารหรือสถานที่แบบใดบ้าง มีสภาพเป็นอย่างไร

大
おお

きな建
たて も の

物ですね14
街
まち

を歩
ある

く

	 外
がいしゅつさき

出先で、トイレやA
エーティーエム

TMなどの場
ばし ょ

所を質
しつもん

問することができる。
	 สามารถถามหาที่ตั้งของสิ่งต่างๆ เช่น ห้องน�้ำหรือตู้ ATM ได้ เมื่อออกไปข้างนอก

 トイレはどこですか？1.
57

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ฟังบทสนทนา

	6 人
にん

の人
ひと

が、街
まち

で、ほかの人
ひと

に場
ばしょ

所を聞
き

いています。
คน 6 คนก�ำลังถามคนอื่นว่าอะไรอยู่ที่ไหน

( 1 ) 	何
なん

の場
ば し ょ

所を聞
き

いていますか。a-f から選
えら

びましょう。
ถามถึงสถานที่อะไรบ้าง เลือกจาก a-f

 

a.トイレ b.コインロッカー c. 自
じどうはんばいき
動販売機

d.コンビニ e. A
エーティーエム
T M f. 喫

きつえんじょ
煙所

① 14-01 ② 14-02 ③ 14-03 ④ 14-04 ⑤ 14-05 ⑥ 14-06
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。どこにあるか、場
ば し ょ

所を教
おし

えてもらえましたか。教
おし

えてもらったときは○、

	 そうでないときは×を書
か

きましょう。
ฟังอีกครั้ง ผู้ถามได้รับข้อมูลว่าอยู่ที่ไหนหรือไม่ หากได้ข้อมูล ให้ใส่ 〇 หากไม่ได้ ให้ใส่ ×

① 14-01 ② 14-02 ③ 14-03

④ 14-04 ⑤ 14-05 ⑥ 14-06

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
ตรวจสอบค�ำศัพท์แล้วฟังอีกครั้ง

あちら  ทางโน้น ｜ 飲
の
み物

もの
  เครื่องดื่ม

あっち  ทางโน้น  （「あちら」のカジュアルな言
い
い方
かた

  วิธีบอกแบบกันเองของ あちら）

ビル  ตึก ｜ 奥
おく

  ลึกเข้าไปด้านใน

すいません  ขอโทษ  （「すみません」のくだけた言
い
い方
かた

  วิธีพูดแบบไม่ทางการของ すみません）

ちょっと、わからないですね  ไม่ทราบเหมือนกัน

14-01 14-06
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ฟังคลิปเสียงแล้วเติมค�ำลงในช่องว่าง

トイレは、　　　　　　　　か？ 

コインロッカーは、　　　　　　　　　　　　　　か？ 

この近
ちか

く　　　、コンビニは　　　　　　　　　　　　か？

この近
ちか

く　　　、A
エーティーエム

TM は　　　　　　　　　　　　か？

	場
ば し ょ

所を聞
き

くとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊、第

だい
8課

か

➍

พูดอย่างไรเวลาถามหาต�ำแหน่งของสถานที่

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
ฟังบทสนทนาอีกครั้งโดยสังเกตศัพท์และส�ำนวนที่ใช้

14-07

18-1014-01 14-06
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2 	 場
ば し ょ

所を聞
き

きましょう。
ถามว่าอะไรอยู่ที่ไหน

ちょっと、わかりません。あちら／あっち／この先
さき

／この奥
おく

です。

ありがとうございます。 そうですか。

すみません。トイレは、どこですか？

すみません。この近
ちか

くに、 A
エーティーエム

TM はありますか？

すみません。コインロッカーは、どこにありますか？

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　
ฟังบทสนทนา

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　
ฝึกพูดชาโดอิ้ง

( 3 ) 	 1 （ 2 ）のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
ฝึกโดยดูภาพ 1

 (2) ประกอบ

( 4 ) 	今
いま

いる建
たてもの

物の中
なか

で、いろいろな設
せ つ び

備などの場
ば し ょ

所を聞
き

きましょう。
ถามถึงที่ตั้งของสิ่งอ�ำนวยความสะดวกภายในอาคารที่ตนอยู่

18-1814-08 14-09 14-10

18-1814-08 14-09 14-10
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	 自
じ ぶ ん

分のいる場
ばし ょ

所を、電
でん わ

話で相
あい て

手に伝
つた

えることができる。
	 สามารถบอกต�ำแหน่งที่อยู่ของตนเองให้คู่สนทนารู้ทางโทรศัพท์ได้

 今
いま

、改
かいさつ

札の前
まえ

にいます2.
58

1 	 ことばの準
じゅんび

備
เตรียมค�ำศัพท์

【位
い ち

置   ต�ำแหน่งที่อยู ่】

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ฟังโดยดูภาพประกอบ

 

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
ฟังแล้วพูดตาม

( 3 ) 	聞
き

いて、a-f から選
えら

びましょう。 　　　　  
ฟังแล้วเลือกจาก a-f

14-11

14-11

14-12

e. 中
なか

f. 横
よこ

b. 下
した

c. 前
まえ

d. 後
うし
ろ

a. 上
うえ
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2 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ฟังบทสนทนา

	4
よにん

人の人
ひと

が、待
ま

ち合
あ

わせをしている相
あいて

手と電
でんわ

話で話
はな

しています。
คน 4 คนก�ำลังคุยโทรศัพท์กับคนที่นัดพบกัน

( 1 ) 	4
よ に ん

人は、今
いま

どこから電
で ん わ

話していますか。a-d から選
えら

びましょう。
แต่ละคนก�ำลังโทรศัพท์จากที่ไหน เลือกจาก a-d

a.コンビニ b.エスカレーター

c. 改
かいさつ
札 d.インフォメーション

① イルマさん
14-13

② ピセットさん
14-14

③ リリアンさん
14-15

④ チェさん
14-16
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ฟังคลิปเสียงแล้วเติมค�ำลงในช่องว่าง

今
いま

、　　　　　　にいますか？

　改
かいさつ

札の　　　　　　にいます。

　コンビニの　　　　　　にいます。

　インフォメーションの　　　　　　です。

　エスカレーターの　　　　　　にいます。

	自
じ ぶ ん

分がいる場
ばし ょ

所を教
おし

えるとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

พูดอย่างไรเวลาจะบอกว่าตนอยู่ที่ไหน

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　  
ฟังบทสนทนาอีกครั้งโดยสังเกตศัพท์และส�ำนวนที่ใช้

14-17

14-13 14-16

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　 

	 4
よ に ん

人は、今
いま

どこにいますか。（ 1 ）で選
えら

んだイラストの中
なか

に、人
ひと

の絵
え

を書
か

き入
い

れましょう。
ฟังอีกครั้ง ตอนนี้แต่ละคนอยู่ที่ใด ให้วาดคนลงไปในภาพที่เลือกไว้ใน (1)

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　  
ตรวจสอบค�ำศัพท์แล้วฟังอีกครั้ง

そっち  ทางนั้น ｜すぐ  ทันที

わかった  เข้าใจละ  （「わかりました」のカジュアルな言
い
い方
かた

  วิธีพูดแบบกันเองของ わかりました）

待
ま
っててください  กรุณารอที่นี่สักครู่

14-13 14-16

14-13 14-16
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3 	 自
じ ぶ ん

分が今
いま

どこにいるか、教
おし

えましょう。
บอกว่าตอนนี้ตัวเองอยู่ที่ไหน

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　
ฟังบทสนทนา

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。　　　　   　　　　
ฝึกพูดชาโดอิ้ง

( 3 ) 	 2 のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
ฝึกโดยดูภาพ 2  ประกอบ 

( 4 ) 	身
み ぢ か

近な場
ば し ょ

所で、だれかと待
ま

ち合
あ

わせをしているという設
せってい

定で、ロールプレイをしましょう。

	 電
で ん わ

話で、自
じ ぶ ん

分が今
いま

どこにいるか、教
おし

えましょう。
ฝึกโดยใช้บทบาทสมมติว่ามีนัดกับใครสักคนในสถานที่คุ้นเคย ให้โทรศัพท์บอกอีกฝ่ายว่า ตอนนี้อยู่ที่ไหน

18-1814-18 14-19

14-18 14-19

今
いま

、どこにいますか？

今
いま

、どこですか？

今
いま

、 コンビニの中
なか

にいます。

今
いま

、 改
かいさつ

札の前
まえ

です。

わかりました。

もしもし。

もしもし。
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	 町
まち

のいろいろな場
ばし ょ

所を案
あんない

内されたとき、相
あい て

手に感
かんそう

想を伝
つた

えることができる。
	 สามารถพูดความรู้สึกของตนเองต่อสถานที่ต่างๆ ในเมืองที่มีคนพาเที่ยวได้

 ここは十
じゅうじょう

条商
しょうてんがい

店街です3.
59

1 	 ことばの準
じゅんび

備
เตรียมค�ำศัพท์

【どんなところ？   สถานที่แบบไหน 】

a. 古
ふる
い 　b. 新

あたら
しい c. 大

おお
きい／大

おお
きな 　d. 小

ちい
さい／小

ちい
さな

e. 高
たか
い 　f. 低

ひく
い g.にぎやか（な） 　h. 静

しず
か（な）

i. 広
ひろ
い 　j.せまい k.きれい（な） 　l.きたない

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ฟังโดยดูภาพประกอบ

 

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
ฟังแล้วพูดตาม

( 3 ) 	聞
き

いて、a-l から選
えら

びましょう。 　　　　  
ฟังแล้วเลือกจาก a-l

14-20

14-20

14-21
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2 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ฟังบทสนทนา

	6 人
にん

の人
ひと

が、町
まち

のいろいろな場
ばしょ

所を案
あんない

内してもらっています。

 
คน 6 คนได้คนพาเที่ยวชมสถานที่ต่างๆ ในเมือง

( 1 ) 	どこにいますか。ア- カから選
えら

びましょう。
ตอนนี้อยู่ที่ไหน เลือกจาก ア-カ

 

ア. 商
しょうてんがい
店街 イ. お寺

てら
ウ. 野

やきゅうじょう
球場

エ . ビル オ. 公
こうえん
園 カ . 川

かわ

①
14-22

②
14-23

③
14-24

④
14-25

⑤
14-26

⑥
14-27

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。案
あんない

内された人
ひと

は、( 1 ) で選
えら

んだ場
ば し ょ

所について、どう言
い

っていましたか。

	 1 の a-l から選
えら

びましょう。
ฟังอีกครั้ง คนที่พาเที่ยวพูดอย่างไรเกี่ยวกับสถานที่ที่เลือกไว้ใน (1) เลือกจาก a-l ใน 1

 

①
14-22

②
14-23

③
14-24

④
14-25

⑤
14-26

⑥
14-27
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( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　
ตรวจสอบค�ำศัพท์แล้วฟังอีกครั้ง

通
とお
り  ถนน ｜ 有

ゆうめい
名（な）  มีชื่อเสียง ｜あれ  นั่น โน่น ｜ 建

たてもの
物  อาคาร

札
さっぽろ
幌ドーム  ซัปโปโรโดม  （～ドーム  …โดม）｜たくさん  จ�ำนวนมาก  เยอะ

～でしょう？ 	ใช่ไหมล่ะ

（相
あいて
手の同

どうい
意を求

もと
める表

ひょうげん
現  ส�ำนวนที่ใช้พูดเมื่อต้องการให้ผู้ฟังเห็นด้วยกับตัวเอง）

見
み
て  ดูส ิ （見

み
る  ดู มอง）

そうだね  นั่นสินะ  （「そうですね」のカジュアルな言
い
い方
かた

  เป็นวิธีพูดแบบกันเองของ そうですね）

18-1014-22 14-27

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ฟังคลิปเสียงแล้วเติมค�ำลงในช่องว่าง

　　　　　　　　公
こうえん

園ですね。

　　　　　　　　お寺
てら

がありますね。

　　　　　　　　ビルがたくさんありますね。

　　　　　　　　　　通
とお

りですね。

　　　　　　　　　　水
みず

ですね。

　　　　　　　　建
たてもの

物ですね。

　　　　　　　　ですね。

	感
かんそう

想を伝
つた

えるとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

พูดอย่างไรตอนบอกความรู้สึก

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　 
ฟังบทสนทนาอีกครั้งโดยสังเกตศัพท์และส�ำนวนที่ใช้

14-28

14-22 14-27
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3 	 感
かんそう

想を言
い

いましょう。
พูดความรู้สึกหรือความเห็น

ここは、水
みずもと

元公
こうえん

園です。

広
ひろ

い／きれいな  公
こうえん

園ですね。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　
ฟังบทสนทนา

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　
ฝึกพูดชาโดอิ้ง

( 3 ) 	 2 のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
ฝึกโดยดูภาพ 2  ประกอบ

( 4 ) 	自
じ ぶ ん

分の町
まち

や地
ち い き

域のいろいろな場
ば し ょ

所を案
あんない

内するロールプレイをしましょう。

	 案
あんない

内された人
ひと

は、感
かんそう

想を言
い

いましょう。
ฝึกโดยใช้บทบาทสมมติเป็นผู้พาชมสถานที่ต่างๆ ในเมืองหรือท้องถิ่นของตัวเอง คนที่ได้รับการน�ำชมพูดถึงความรู้สึกของตัวเอง

18-1814-29 14-30

18-1814-29 14-30
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	 店
みせ

やレストランなどの掲
けい じ

示を見
み

て、営
えいぎょうじかん

業時間や休
きゅうぎょうび

業日などを理
りか い

解することができる。
	 สามารถอ่านป้ายประกาศของร้านค้าหรือร้านอาหาร และเข้าใจข้อมูลเกี่ยวกับเวลาท�ำการหรือวันหยุด

 街
まち

にある看
かんばん

板4.
60

1 	 看
かんばん

板や表
ひょうじ

示を読
よ

みましょう。
อ่านป้ายหรือสัญลักษณ์ต่างๆ

	街
まち

で、いろいろな看
かんばん

板や表
ひょうじ

示を見
み

かけました。
เห็นป้ายประเภทต่างๆ

 
ในเมือง

( 1 ) 	① - ③は、それぞれどんな意
い み

味だと思
おも

いますか。
①-③

 
หมายถึงอะไร

( 2 ) 	コンビニの看
かんばん

板です。このコンビニには、何
なに

があると書
か

いてありますか。
นี่เป็นป้ายร้านสะดวกซื้อ ในป้ายนี้เขียนว่าร้านนี้มีอะไรบ้าง

①

④

② ③
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🔖大
たいせつ
切なことば

（1）	危
きけ ん
険  อันตราย ｜ 注

ちゅうい
意  ระวัง ｜ 通

つうこうどめ
行止  ห้ามผ่าน ｜ 工

こうじちゅう
事中  อยู่ระหว่างการก่อสร้าง

（2）たばこ  บุหรี่ ｜ 銀
ぎんこう
行  ธนาคาร

（3）	定
ていきゅうび
休日  วนัหยดุประจ�ำ ｜ 準

じゅんびちゅう
備中  ยังไม่เปิด ｜ 営

えいぎょうちゅう
業中  เปิด

（4）	祭
さい
（日

じつ
）  วันหยุดเทศกาล  วันหยุดนักขัตฤกษ์ ｜ 祝

しゅく
（日

じつ
）  วันหยุดราชการ

	 24 時
じか ん
間営
えいぎょう
業  เปิด 24 ชั่วโมง ｜ 	年

ねんじゅう
中無
むきゅう
休  เปิดทุกวันไม่มีหยุด

( 3 ) 	⑤ - ⑦の中
なか

で、今
いま

、開
あ

いている店
みせ

はどれですか。
ร้านใดใน ⑤-⑦ ที่เปิดอยู่ตอนนี้
　

( 4 ) 	いろいろな店
みせ

の看
かんばん

板です。⑧ - ⑪の中
なか

で、開
あ

いているのはどれですか。
นี่เป็นป้ายของร้านต่างๆ ร้านใดใน ⑧-⑪ ที่เปิดอยู่ตอนนี้

	 1. 今
いま
、月
げつ
曜
ようび
日の18時

じ
です。

	 2. 今
いま
、水
すい
曜
ようび
日の11時

じ
半
はん
です。

	 3. 今
いま
、日
にち
曜
ようび
日の21時

じ
です。

⑤

⑧

⑩

⑨

⑪

⑥ ⑦
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聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　トイレはどこですか？

① 14-01 Ａ：すみません。トイレは、どこですか？

Ｂ：あちらです。

Ａ：どうも。

② 14-02 Ａ：あのう、飲
の

み物
もの

の自
じどうはんばいき

動販売機は、どこにありますか？

Ｂ：あっちにありますよ。

Ａ：ありがとうございます。

③ 14-03 Ａ：すみません。コインロッカーは、どこにありますか？

Ｂ：あー、すいません。ちょっと、わからないですね。

Ａ：そうですか。

④ 14-04 Ａ：喫
きつえんじょ

煙所は、どこですか？

Ｂ：あ、このビルにはありません。

Ａ：そうですか。

⑤ 14-05 Ａ：すみません。この近
ちか

くに、コンビニはありますか？

Ｂ：ええ、この先
さき

です。

Ａ：ありがとうございます。

⑥ 14-06 Ａ：あの、この近
ちか

くに、A
エーティーエム

TMはありますか？

Ｂ：この奥
おく

です。

Ａ：わかりました。
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2.　今
いま

、改
かいさつ

札の前
まえ

にいます

① 14-13 Ａ：もしもし。

Ｂ：あ、もしもし、イルマさん、今
いま

、どこですか？

Ａ：今
いま

、改
かいさつ

札の前
まえ

にいます。

Ｂ：わかりました。

② 14-14 Ａ：あ、ピセットです。

Ｂ：あ、ピセットさん、今
いま

、どこにいますか？

Ａ：えーと、コンビニの中
なか

にいます。

Ｂ：中
なか

ですね。今
いま

、そっちに行
い

きます。

③ 14-15 Ａ：もしもし。

Ｂ：もしもし、リリアンさん？

Ａ：はい。

Ｂ：今
いま

、どこ？

Ａ：えー、今
いま

、インフォメーションの横
よこ

です。

Ｂ：インフォメーションね。わかった。すぐ行
い

く。

④ 14-16 Ａ：あのう、チェです。

Ｂ：あ、チェさん。今
いま

、どこにいますか？

Ａ：今
いま

、エスカレーターの下
した

にいます。

Ｂ：エスカレーターの下
した

ですね。わかりました。

　　ちょっと待
ま

っててくださいね。
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3.　ここは十
じゅうじょう

条商
しょうてんがい

店街です

① 14-22 Ａ：ここは、水
みずもと

元公
こうえん

園です。

Ｂ：広
ひろ

い公
こうえん

園ですね。

Ａ：そうですね。

② 14-23 Ａ：ここは、十
じゅうじょう

条商
しょうてんがい

店街です。

Ｂ：ああ、にぎやかな通
とお

りですね。

③ 14-24 Ａ：この川
かわ

は、四
し ま ん と

万十川
がわ

です。有
ゆうめい

名な川
かわ

です。

Ｂ：わあ、きれいな水
みず

ですね。

④ 14-25 Ａ：あれは、何
なん

ですか？　大
おお

きな建
たてもの

物ですね。

Ｂ：ああ、あれは、札
さっぽろ

幌ドームです。野
やきゅうじょう

球場です。

Ａ：へー、大
おお

きいですね。

⑤ 14-26 Ａ：あ、古
ふる

いお寺
てら

がありますね。

Ｂ：瑞
ずいせんじ

泉寺です。いいお寺
てら

でしょう？

Ａ：はい。

⑥ 14-27 Ａ：見
み

て。あれはセンタービル、あれは住
すみとも

友ビル、

　　あれは三
みつい

井ビル。

Ｂ：高
たか

いビルがたくさんありますね。

Ａ：そうだね。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
อ่านแล้วค้นความหมาย

大
おお

きい 大きい 大きい 大きい

小
ちい

さい 小さい 小さい 小さい

高
たか

い 高い 高い 高い

前
まえ

前 前 前

後
うし

ろ 後ろ 後ろ 後ろ

横
よこ

横 横 横

低
ひく

い 低い 低い 低い

漢
かん

字
じ

の こ と ば

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
อ่านโดยสังเกตคันจิใน______

	 ① 東
とうだいじ
大寺は、とても大きいです。

	 ② 私
わたし
の国

くに
は、小さいです。高い山

やま
がたくさんあります。

	 ③ ビルの横に、低い建
たてもの
物があります。

	 ④ 今
いま
、コンビニの前にいます。

	 ⑤ バイクで行
い
きましょう。後ろに乗

の
ってください。

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
พิมพ์ค�ำใน______ที่อยู่ด้านบนโดยใช้คอมพิวเตอร์หรือสมาร์ทโฟน
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➊

➋

この近
ちか
くに、コンビニはありますか？

ใกล้ๆ นี้มีร้านสะดวกซื้อไหมคะ/ครับ

-	 ใช้ถามว่ามีสิ่งหนึ่งหรือไม่ ในบทนี้ ใช้ค�ำว่า この近
ちか
くに (ใกล้ๆ  แถวนี้) แล้วถามถึงที่ตั้งของร้านสะดวกซื้อหรือ

ตู้เอทีเอ็ม เป็นต้น 

-	 หากจะถามหาสถานที่แบบตรงๆ จะถามว่า ～は、どこにありますか？ หรือ ～は、どこですか？ (ตัวอย่าง ② และ ③)

•	 あるかどうかをたずねるときの言い方です。この課では、「この近くに」を使って、コンビニやATMなどの場所を聞くときに使っ
ています。

•	 場所をより直接的に質問する場合は、「～は、どこにありますか？」「～は、どこですか？」と聞きます（例②③）。

［ 例
れい
 ］	▶ 	①	 Ａ	：	すみません。この近

ちか
くに、A

エーティーエム
TMはありますか？

		  ขอโทษครับ ใกล้ๆ นี้มีตู้เอทีเอ็มไหมครับ

	 	 	 Ｂ	：	ええ、この先
さき
にありますよ。

		  มีค่ะ อยู่ถัดไปอีกหน่อยนี่แหละค่ะ

	 ▶ 	②	 Ａ	：	あのう、自
じどうはんばいき
動販売機は、どこにありますか？

		  เออ... ตู้ขายสินค้าอัตโนมัติอยู่ไหนครับ

	 	 	 Ｂ	：	あっちです。
		  ทางโน้นค่ะ

	 ▶ 	③	 Ａ	：	あのう、トイレは、どこですか？
		  เออ... ห้องน�้ำอยู่ไหนครับ

	 	 	 Ｂ	：	この奥
おく
です。

		  ด้านในค่ะ

今
いま
、改

かいさつ
札の前

まえ
にいます。

ตอนนี้อยู่หน้าช่องตรวจตั๋วค่ะ/ครับ

-	 ใช้อธิบายต�ำแหน่งที่อยู่อย่างละเอียด ในบทนี้ใช้บอกให้คู่สนทนารู้ว่าตัวเองอยู่ที่ไหนตอนที่นัดหมายกัน

-	 บอกต�ำแหน่งที่ตั้งโดยใช้สถานที่เป็นจุดสังเกต เช่น 改
かいさつ
札 (ช่องตรวจตั๋ว) コンビニ (ร้านสะดวกซื้อ) インフォメーション 

(จุดประชาสัมพันธ์) แล้วระบุให้ชัดเจนโดยใช้ 前 (ข้างหน้า) ／ 横 (ข้างๆ) ／ 中 (ข้างใน) ／ 後ろ (ข้างหลัง) 

-	 ใช้ 〜です แทน 〜にいます ก็ได ้ 

【สถานที ่ 場
ば し ょ

所】に N（は） ありますか？

Ｎの【ต�ำแหน่งที่ตั้ง  位
い ち

置】に います

ตัวอย่าง
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•	 居場所をくわしく説明するときの言い方です。この課では、待ち合わせで、自分がいる場所を相手に教えるときに使っています。

•	「改札」「コンビニ」「インフォメーション」など、目印になる場所を使って、「～の前／横／中／後ろ」のように、位置を説明します。

•	「～にいます」は、簡単に「～です」で言い換えることができます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	今

いま
、どこにいますか？

	 ตอนนี้อยู่ที่ไหนคะ

	 	 Ｂ	：	コンビニの中
なか
にいます。

	 อยู่ในร้านสะดวกซื้อครับ

➌ ナA-な N
イA- い N　　

ですね

にぎやかな通
とお
りですね。

เป็นถนนที่คึกคักมากนะคะ/ครับ

広
ひろ
い公
こうえん
園ですね。

เป็นสวนสาธารณะที่กว้างมากนะคะ/ครับ

-	 ใช้เอ่ยถึงความรู้สึก ในบทนี้ใช้พูดแสดงความรู้สึกเกี่ยวกับสถานที่ต่างๆ

-	 หากใช้คณุศพัท์ขยายนาม จะวางคณุศัพท์ไว้หน้านามน้ัน ถ้าเป็นคณุศพัท์ ナ จะม ี〜な ท้ายคณุศพัท์เช่น にぎやかな通
とお
り 

แต่ถ้าเป็นคุณศัพท์ イ จะมี 〜い อยู่ท้ายคุณศัพท์ เช่น 広
ひろ
い公

こうえん
園 

-	大
おお
きい และ 小

ちい
さい เป็นคุณศัพท์ イ แต่เป็นตัวยกเว้นคือ กรณีขยายค�ำนามจะมี 2 รูปคือ 大

おお
きい／大

おお
きな และ 

小
ちい
さい／小

ちい
さな

-	きれい ไม่ใช่ คุณศัพท์ イ แต่เป็นคุณศัพท์ ナ ดังนั้น หากใช้ขยายนามจะใช้รูป きれいな จึงต้องระวังให้ด ี 

•	 感想を伝えるときの言い方です。この課では、いろいろな場所の感想を言うときに使っています。

•	 形容詞が名詞を修飾するとき、形容詞は名詞の前に置かれます。ナ形容詞の場合は、「にぎやかな通り」のように、語尾が「～な」
になります。イ形容詞の場合は、「広い公園」のように、語尾が「～い」になります。

•	「大きい」「小さい」はイ形容詞ですが、例外で、名詞を修飾するときの形が「大きい／大きな」「小さい／小さな」のそれぞれ 2
つあります。

•	「きれい」は、イ形容詞ではなくナ形容詞なので、名詞を修飾するときは「きれいな～」になります。注意しましょう。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	ここは、中

ちゅうおうこうえん
央公園です。

	 ที่นี่คือสวนสาธารณะจูโอค่ะ

	 	 Ｂ	：	わあ、きれいな公
こうえん
園ですね。

	 ว้าว เป็นสวนที่สวยทีเดียวนะคะ

	 ▶ 	Ａ	：	あそこに、古
ふる
い建

たてもの
物がありますね。何

なん
ですか？

	 มีอาคารเก่าแก่อยู่ตรงโน้นนะคะ คืออะไรหรือคะ

	 	 Ｂ	：	銀
ぎんこう
行です。

	 ธนาคารค่ะ

	 ▶ 	Ａ	：	あのう、今
いま
、どこですか？

	 อืม...ตอนนี้อยู่ที่ไหนคะ

	 	 Ｂ	：	インフォメーションの前
まえ
です。

	 หน้าจุดประชาสัมพันธ์ครับ

ตัวอย่าง

ตัวอย่าง
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◆ คณุศพัท  ์ナ กบัคณุศพัท ์ イ  ナ形容詞とイ形容詞

อยู่ท้ายประโยค
文末に来る

ขยายค�ำนาม
名詞を修飾する

ตัวอย่าง
例

คุณศัพท์ ナ
ナ形容詞

บอกเล่า
肯定

ナ A- です ナ A- な N

きれい（な）
にぎやか（な）
静
しず
か（な）

有
ゆうめい
名（な）

にぎやかです にぎやかな通
とお
り

ปฏิเสธ
否定

ナ A- じゃないです
（ナ A- じゃありません）

ไม่น�ำเสนอในหนังสือเล่มนี้     
この教科書では扱いません。にぎやかじゃないです

（にぎやかじゃありません）

คุณศัพท์ イ
イ形容詞

บอกเล่า
肯定

イA- です イA- い N 広
ひろ
い

せまい
高
たか
い

低
ひく
い

古
ふる
い

新
あたら
しい

うるさい
きたない
いい*
大
おお
きい **

小
ちい
さい **

広
ひろ
いです

いいです *

広
ひろ
い公
こうえん
園

大
おお
きい／大

おお
きな建

たてもの
物 **

ปฏิเสธ
否定

イA- くないです
（イA- くありません）

ไม่น�ำเสนอในหนังสือเล่มนี้
この教科書では扱いません。

広
ひろ
くないです

（広
ひろ
くありません）

よくないです *

*	 รูปปฏิเสธของ いい คือ よくない

	 「いい」の否定形は「よくない」になります。

**	大
おお
きい และ 小

ちい
さい เป็นคุณศัพท์ イ แต่เมื่อใช้ขยายค�ำนามจะมี 2 รูปคือ 〜いＮ และ 〜なＮ 

	 「大きい」「小さい」はイ形容詞ですが、名詞を修飾するとき「～いN」「～なN」の両方の形があります。
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● コインロッカー　                               

	 ในญ่ีปุ่นนั้น ตามสถานีรถไฟหรือสถานีขนส่ง แหล่งช้อปปิ้งใต้ดิน ห้าง 
สรรพสินค้า ย่านร้านค้า ฯลฯ จะมีตู้ล็อกเกอร์แบบหยอดเหรียญที่สามารถฝาก
ของได้อย่างสะดวกสบาย ในต่างประเทศก็มีตู้ล็อกเกอร์หยอดเหรียญเช่นกัน แต ่
ดูเหมือนประเทศที่มีทั่วทุกหนแห่งอย่างญี่ปุ่นไม่มีมากนัก
	 อัตราค่าใช้บริการตู้ล็อกเกอร์นี้ขึ้นอยู่กับขนาด หากเป็นขนาดเล็กที่สามารถ
ใส่กระเป๋าเป้สะพายหลังได้จะอยู่ที่ประมาณ 300-400 เยน หากเป็นขนาดใหญ่ที่

ใส่กระเป๋าเดินทางได้จะราคาราว 600-1,000 เยน โดยเหรียญที่ใช้หยอดจะใช้เหรียญ 100 เยน
	 ระยะหลังนี้ ล็อกเกอร์แบบไม่ใช้กุญแจก็มีเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ กล่าวคือใช้ระบบการตั้งรหัสแทน โดยช�ำระเงินที่แป้นควบคุม 
ปิดตู้ล็อกแล้วรับสลิปใบเสร็จ ตอนจะเปิดให้ใส่รหัสที่พิมพ์อยู่ในสลิป แบบที่ช�ำระเงินด้วยบัตรเติมเงิน IC ก็มี ในกรณีน้ัน  
ให้น�ำบัตรแตะที่เครื่องจะสามารถเปิดปิดได้โดยไม่ต้องใช้กุญแจ
	 ตูล้อ็กเกอร์หยอดเหรยีญบางแห่งกใ็ห้บรกิารตลอด 24 ชัว่โมง แต่บางแห่งกอ็ยูใ่นสถานทีท่ีเ่ข้าออกได้ตามเวลาทีก่�ำหนด
เท่านั้น จึงต้องระวังให้ด ี

　日本では、駅やバスターミナル、地下街、デパート、商店街の中などにコインロッカーがあり、気軽
に荷物を預けられます。海外にもコインロッカーはありますが、日本のように、あちこちにコインロッカー
がある国は、あまり多くないようです。
　コインロッカーの利用料金は、大きさによって違います。デイパックぐらいの大きさが入る小さいサ
イズのロッカーは、だいたい300 ～ 400 円ぐらい、スーツケースが入る大型のロッカーは、600 ～
1000 円ぐらいです。コイン式のものは、100 円玉を使います。
　最近ではキーレス式のロッカーも増えてきました。鍵は暗証番号式になっていて、操作パネルのとこ
ろに行って料金を払い、鍵を閉めてレシートを受け取ります。開けるときは、レシートに書かれた番号
を入力して開けます。交通系 ICカードで料金を支払うものもあり、その場合は閉めるときと開けると
きに同じカードをタッチすることで、鍵を使わないでロッカーを開閉することができます。
　コインロッカーは、24 時間利用可能なものもありますが、設置されている場所によっては、出し入れ
できる時間が限られていることもありますので、注意しましょう。

● 自
じどうはんばいき

動販売機　                         

	 ญี่ปุ่นเป็นประเทศที่มีตู้ขายสินค้าอัตโนมัติมาก  โดยทั่วไปก็ตั้งอยู่ตามสถานี
รถไฟหรือย่านร้านค้า ในอาคารต่างๆ หรือจุดพักรถตามทางด่วน นอกจากน้ี  
บ่อยคร้ังที่พบเห็นเคร่ืองประเภทนี้ต้ังอยู่โดดเดี่ยวในเขตบ้านเรือนในชนบทท่ีไม่มี
ร้านค้าอยูใ่นละแวกนัน้เลย สนิค้าทีข่ายด้วยตูอ้ตัโนมตันิีส่้วนใหญ่จะเป็นเครือ่งดืม่ 
หากเลือกเครื่องดื่มเย็นก็จะได้เครื่องดื่มทีแ่ช่เยน็แล้ว อกีทัง้หากเป็นฤดหูนาว ยงัมี
เครื่องดื่มอุ่นๆ จ�ำหน่ายด้วย ไม่เพียงแต่กาแฟหรือชาเท่านั้น ตู้ที่จ�ำหน่ายซุป

ข้าวโพดหรือซุปมิโซะก็มีเช่นกัน
	 นอกจากเครือ่งดืม่แล้ว ยงัมตีูท้ีข่ายสนิค้าอ่ืนอกีหลากหลายประเภท ตูจ้�ำหน่าย
ไอศกรมี บะหม่ีถ้วย ขนมปัง หรือขนมกพ็บเหน็ได้ท่ัวไป นอกจากของทีด่ื่มกนิได้แล้ว 
ยังมีตู้ที่จ�ำหน่ายนิตยสาร ถ่านไฟฉาย ชุดชั้นใน ร่ม ถุงยางอนามัย ฯลฯ อีกด้วย
  บุหรี่ก็หาซื้อได้จากตู้อัตโนมัตินี้ แต่จ�ำเป็นต้องลงทะเบียนบัตร taspo เพื่อแสดงว่า
อายุไม่ต�่ำกว่า 20 ปีไว้ก่อนด้วย หากไม่น�ำบัตรน้ีแตะที่เครื่อง จะไม่สามารถซื้อได้ 
การลงทะเบียน taspo ท�ำได้ทางออนไลน์

ตู้ล็อกเกอร์หยอดเหรยีญ

ตู้ขายสินค้าอัตโนมัติ
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　日本は自動販売機が非常に多い国です。駅や商店街、ビルの中、高速道路のサービスエリアなどは一般的ですが、それ以外にも、例え
ばまわりに店が全然ない田舎の住宅地に、自動販売機だけが立っていることも、よくあります。
　自動販売機で売られているものは、飲み物がメインです。冷たい飲み物を選んだら、冷やされた飲み物が出てきます。また冬になると、
温かい飲み物も売られています。コーヒーやお茶だけでなく、コーンポタージュや味噌汁なども、自動販売機で買うことができます。
　飲み物以外の自動販売機もいろいろあります。アイスクリームやカップラーメン、パン、お菓子の自動販売機は、いろいろなところで見か
けます。食品以外では、雑誌、電池、下着、傘、避妊具などの自動販売機もあります。
　タバコも自動販売機で買えますが、taspo（タスポ）という成人識別カードをあらかじめ申請しておく必要があります。このカードを自動
販売機にタッチしないと買えないしくみになっています。taspo の申請は、ネットで行います。

● A
エーティーエム

TM　            

	 ในญี่ปุ่น ตู้เอทีเอ็มที่สามารถกดเบิกเงินสดได้โดยใช้บัตรของ
ธนาคารหรือบัตรเครดิตมีอยู่ทั่วไป ไม่ว่าจะเป็นธนาคาร สถานีรถไฟ 
ศูนย์การค้า หรือย่านร้านค้าใต้ดิน และที่สะดวกที่สุดคือ มีอยู่ที่ร้าน
สะดวกซื้อด้วย ร้านสะดวกซื้อส่วนใหญ่มีตู้เอทีเอ็มให้กดเงินสดได้ แต ่
แม้ว่าร้านสะดวกซือ้จะเปิด 24 ชัว่โมง แต่วนัและเวลาทีส่ามารถเบกิเงิน
ได้อาจจ�ำกัดตามแต่ละธนาคาร จึงต้องระวังด้วย และอาจมีตู้เอทีเอ็ม
บางตู้ทีไ่ม่สามารถใช้บตัรทีท่�ำมาจากต่างประเทศได้ แต่ดูเหมอืนว่าตูท้ี่
อยูต่ามร้านสะดวกซือ้ส่วนใหญ่จะรองรบับัตรทีม่าจากต่างประเทศด้วย 

　銀行のカードやクレジットカードで現金をおろせるATMは、日本では銀行、
空港、駅、ショッピングモール、地下街など、いろいろなところにありますが、
もっとも便利なのは、コンビニでしょう。多くのコンビニには ATMが置いてあ
り、お金をおろすことができます。ただし、コンビニは 24 時間開いていても、
お金を引き出せる曜日や時間は、銀行によって制限されている場合があります
ので、気をつけましょう。
　日本では、海外で発行されたカードが使えないATMも、ときどきあります。
コンビニにあるATMは、海外のカードに対応していることが多いようです。

● 日
にほん

本の川
かわ

　                  

	 ญี่ปุ่นมีพื้นที่น้อยและมีภูมิประเทศที่พื้นที่ส่วนใหญ่เป็นภูเขา แม่น�ำ้ในญีปุ่น่จงึมต้ีนน�ำ้ทีอ่ยูส่งูกว่าระดบัน�ำ้ทะเลมาก และ
ไหลเป็นระยะสั้นๆ ก็ลงสู่ทะเลแล้ว แม่น�้ำส่วนใหญ่จึงมีลักษณะเฉพาะคือ ค่อนข้างสั้น มีความลาดชันของผิวน�้ำมาก กระแส
น�้ำจึงไหลเชี่ยว 

 しなの  がわ

信濃川  ซึ่งเป็นแม่น�้ำที่ยาวที่สุดในญี่ปุ่นมีความยาว 367 กิโลเมตร ซึ่งยาวเพียง 1/14 ของแม่น�้ำโขงในเอเชีย
ตะวนัออกเฉยีงใต้ เนือ่งจากความลาดชนัของผิวน�ำ้มากท�ำให้กระแสน�ำ้
เชี่ยว เมื่อฝนตกหนักน�้ำจะไหลมารวมกันที่แม่น�้ำจนเกิดน�้ำท่วมได้ 
หากอาศัยอยูใ่กล้แม่น�ำ้ ควรตรวจสอบก่อนว่าเป็นจดุทีมี่โอกาสน�ำ้ท่วม
หรือไม่ และสอบถามถึงจุดอพยพไว้ก่อน 
	 ช่วงต้นน�ำ้จะมจีดุทีน่�ำ้ไหลกดัเซาะภเูขาจนเป็น "หบุผาชัน (โกรกธาร)" 
เป็นสถานที่ท่องเที่ยว คนที่เพลิดเพลินกับการตกปลาก็มี ส่วนกลางน�้ำ
และปลายน�้ำของแม่น�้ำบางสายก็มีเรือล่องแม่น�้ำชมวิว ที่มีชื่อเสียง
ได้แก่ เรือล่องแม่น�้ำสุมิดะในโตเกียว หรือเรือ 

やかたぶね

屋形船 ที่ 
あらしやま

嵐山  ในเกียวโต
  	

し ま ん と が わ

四万十川  ทีป่รากฏในเนือ้เรือ่งเป็นแม่น�ำ้ทีไ่หลผ่านจงัหวดัโคชิ ได้ชือ่
ว่าเป็น "แม่น�ำ้ใสสะอาดสายสุดท้ายทีเ่หลอือยูใ่นญีปุ่น่" มชีือ่เสยีงจาก

เรือล่องแม่น�้ำสุมิดะ (โตเกียว)
隅田川リバークルーズ（東京）

ตูเ้อทเีอม็

แม่น�ำ้ในญ่ีปุ่น
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ความใสของน�้ำกับทัศนียภาพที่งดงาม มีบริการให้เช่าจักรยานขี่เลียบ 
แม่น�้ำหรือนั่งเรือ 

やかたぶね

屋形船 หรือเรือแคนูด้วย 

　日本はせまい国土に山が多くある地形なので、日本の川は、高い標高の水源か
ら、短い距離で海に注ぎます。そのため全体的に短く、勾配が急で、流れが速い
のが特徴です。日本で最も長い信濃川の長さは 367kmで、東南アジアのメコン
川の14分の1しかありません。勾配が急で流れが速いため、大雨が降ると、川に
一気に水が流れ込み、ときどき洪水を起こします。川のそばに住む場合は、住ん
でいる場所が洪水の可能性があるかを確認した上で、避難所などもチェックしてお
きましょう。
　川の上流では、山を削った「渓谷」が観光スポットとなっています。釣りを楽し
む人もいます。中流、下流では、遊覧船に乗れる川もあります。東京隅田川のリバー
クルーズや、京都嵐山の屋形船などが有名です。
　本文に出てきた四万十川は、高知県を流れる川で、「日本最後の清流」と言われています。きれいな水と景色が有名で、自転車を借りて
川のそばをサイクリングしたり、屋形船やカヌーに乗ったりすることもできます。

แม่น�้ำที่ยาวที่สุด 3 อันดับแรกในญี่ปุ่น  日本の長い川ベスト3

1.	แม่น�้ำ Shinano

	 信
しなの
濃川
がわ
� （367km）

2.	แม่น�้ำ Tone

	 利
と ね
根川
がわ
� （322km）

3.	แม่น�้ำ Ishikari

	 石
いしかり
狩川
がわ
� （268 km）

แม่น�้ำ Shimanto (จังหวัดโคชิ)
四万十川（高知県）

Ishikari River
石狩川

Shinano River
信濃川

Tone River
利根川
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● 日
にほん

本の高
たか

い建
たてもの

物　                      

	 เป็นทีรู่จ้กักนัดว่ีา ทางออกด้านตะวนัตกของสถานชีนิจกุใุนโตเกยีวเป็นแหล่งรวม
อาคารสูงๆ หากขึ้นไปที่ชั้นชมวิวบนอาคารที่ว่าการกรุงโตเกียว (ความสูง 202 เมตร 
เข้าชมฟรี) จะสามารถมองเห็นบรรดาตึกระฟ้าของชินจุกุกับทัศนียภาพยามค�่ำคืนของ
กรุงโตเกียวได้ ในปัจจุบัน (ปี 2020) ตึกที่สูงที่สุดในญี่ปุ่นคือ ตึก あべのハルカス (300 
เมตร) ในโอซากา อนัดบัสองได้แก่ อาคาร Landmark Tower (296 เมตร) ในโยโกฮามา  
หากรวมสิ่งก่อสร้างอื่นด้วยละก็ สิ่งก่อสร้างที่สูงที่สุดของญี่ปุ่นคือ Tokyo Skytree 
(634 เมตร) รองลงมาคือ Tokyo Tower (333 เมตร) ทุกแห่งจะมีจุดชมวิวที่สามารถ 
ชมวิวทิวทัศน์จากที่สูงได้ อนึ่ง ตึกระฟ้าแห่งใหม่ชื่อ Torch Tower หน้าสถานีรถไฟ
โตเกียว มีก�ำหนดสร้างเสร็จในปี 2027 ด้วยความสูง 390 เมตร

　東京新宿の西口は、高いビルが集まっているエリアとして知られています。都庁の無料展望室	
（高さ202m、無料）に上れば、新宿の高層ビル群や東京の夜景を見ることができます。
　日本で現在（2020 年）最も高いビルは、大阪の「あべのハルカス」（300m）、2番目が、横浜の	
「ランドマークタワー」（296m）です。ビル以外の建築物を入れると、日本一高い建物は「東京
スカイツリー」（634m）、2 番目が「東京タワー」（333m）です。どの建物にも展望台があり、
高いところからの景色を楽しむことができます。
　なお、2027年には東京駅前に、高さ390mのビル「トーチタワー」が完成予定です。

● わび・さび　            

	 เคยได้ยินค�ำว่า わび・さび บ้างไหม ค�ำว่า わび・さび คือ ปรัชญาความงามของคนญี่ปุ่น 
ที่เห็นว่า ความเรียบง่ายตามธรรมชาติและความสงบนิ่งเป็นส่ิงสวยงาม จากบทสนทนาใน
เนื้อเรื่องกล่าวถึงวัดเก่าแก่แห่งหนึ่งว่า 

                   てら

いいお寺 (วัดนี้ดี) การมองวัดที่เก่าและเรียบง่ายตาม
ธรรมชาติแล้วคิดว่า "ดูดีจัง" ก็เป็นการมองแบบ わび・さび
	 เมื่อเห็นวัดทอง（

きんかくじ

金閣寺）หรือวัดเงิน（
ぎんかくじ

銀閣寺）ที่มีช่ือเสียงของเกียวโต หากเปรียบเทียบ
กับความงามที่วาววับด้วยสีทองอร่ามของวัดทองแล้ว วัดเงินกลับไม่ได้สร้างด้วยเงิน / ไม่ได้
เป็นสีเงิน หากแต่เป็นอาคารไม้สีน�้ำตาล ท�ำให้มองว่าทรุดโทรมก็เป็นได้ แต่การรับรู้ถึงความ
งามทีด่สูงบเยอืกเยน็อย่างวัดเงนินีแ่หละคอื わび・さび เวลาเหน็วัดหรอืสวนทีม่ชีือ่เสยีงในญ่ีปุน่ 
อาจจะมีคนรู้สึกว่า "มีแต่ของเก่าๆ สกปรก ท�ำไมถึงมีชื่อเสียงได้นะ" ในสถานการณ์นั้น ขอให้
นึกถึงค�ำว่า わび・さび 

Tokyo Skytree
東京スカイツリー

ตึกระฟ้าที่ชินจุกุ
新宿の高層ビル

วัด Zuisenji
瑞泉寺

วัดทอง (Kinkakuji)　金閣寺 วัดเงิน (Ginkakuji)　銀閣寺

อาคารสูงในญ่ีปุน่

วาบิ-ซาบิ
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　みなさんは「わび・さび」ということばを聞いたことがありますか？　「わび・さび」は、質素で地味、静かで落ち着いたものを美しいと思
う日本人の美意識です。本文の会話には、古いお寺を見て、「いいお寺」と言う場面がありました。質素で地味な古いお寺を見て、「いいな」
と思うのは、「わび・さび」に通じる感覚です。
　京都の有名な「金閣寺」と「銀閣寺」を見たとき、金閣寺の金色に輝くきらびやかな美しさと比べて、銀閣寺は銀ではなく茶色の木造建築で、
みすぼらしい印象を受けるかもしれません。しかし、銀閣寺のほうに、心が落ち着くような美しさを感じる意識が、「わび・さび」です。日本で、
有名なお寺や庭園などを見たとき、もしかしたら、「古くて汚いだけ。なぜこれが有名なんだろう？」のように感じることもあるかもしれません。
そんなときは、この「わび・さび」ということばを思い出してみてください。


